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Open the handcuffs using the keys or the pin on the 
side. Put the cuffs around your wrists and close them. 
Make sure they are not too tight. 

Open de handboeien met de sleutel of de pin aan 
de zijkant. Plaats de boeien om je polsen en sluit de 
boeien. Zorg ervoor dat ze niet te strak zitten. 

1

Handcuffs

Handboeien

Öffnen Sie die Handschellen mit den Schlüsseln oder 
dem Stift an der Seite. Legen Sie die Handschellen 
um Ihre Handgelenke und schließen Sie sie. 
Stellen Sie sicher, dass sie nicht zu eng sind. 

Handfesseln

1
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Ouvrez les menottes à l’aide des clés ou de la 
goupille sur le côté. Mettez les menottes autour de 
vos poignets et fermez-les. Veillez à ce qu’elles ne 
soient pas trop serrés.

Abre las esposas con las llaves o el alfiler por el lado. 
Pon las esposas alrededor de tus muñecas y ciérralas. 
Asegúrate de que no estén tan apretadas. 

Aprire le manette con le chiavi o il perno sul lato. 
Mettere le manette attorno ai polsi e chiuderle. 
Assicurarsi che non siano troppo strette. 

Otwórz kajdanki za pomocą kluczy lub szpilki z boku. 
Załóż kajdanki na nadgarstki i zapnij je. Upewnij się, 
że nie są zbyt ciasne.

Откройте наручники с помощью шпонок или штифта 
сбоку. Оберните наручники вокруг своих запястий, и 
закройте их. Убедитесь, что они не слишком плотно 
сидят.

Menottes

Esposas de mano

Manette

Kajdanki

Наручники

Materials   Red fur, Metal
Specs
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Place the mask over your eyes and put the elastic 
strap around your head to keep it in place. 

Doe het masker voor je ogen en plaats het elastiek 
om je hoofd om het masker op zijn plaats te houden.

2

Eye Mask

Oogmasker

Legen Sie die Maske über Ihre Augen und ziehen Sie 
das Gummiband um Ihren Kopf, um sie an Ort und 
Stelle zu halten. 

Augenmaske

Placez le masque sur vos yeux et mettez l’élastique 
autour de votre tête pour qu’il tienne en place. 

Masque pour les yeux
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Ubica la máscara sobre tus ojos y pon la banda 
elástica alrededor de tu cabeza para mantenerla en su 
lugar. 

Posizionare la maschera sugli occhi e mettere la fascia 
elastica intorno alla testa per tenerla in posizione. 

Nałóż maskę na oczy i załóż elastyczny pasek za 
głowę, aby utrzymać ją na miejscu.

Положите маску на глаза, и оберните вокруг своей 
головы эластичный ремешок, который будет 
удерживать ее. 

Máscara de ojos

Maschera occhi

Maska na oczy

Маска для глаз

Materials   Polyester fiber
Specs
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Open the battery compartment and insert 2 AA 
batteries (not included). Make sure the batteries are 
placed correctly. Close the battery compartment. 
Hold the button at the bottom of the vibrator for 3 
seconds to turn on the vibrations. Press the button to 
go to the next vibration setting. There are 10 
different vibration settings. Clean the vibrator after 
use with lukewarm water and toy cleaner or mild 
soap, and dry it with a lint-free cloth or towel. 

3

Vibrator

3
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Draai het batterijvakje open en plaats 2 AA batterijen 
(exclusief). Zorg ervoor dat de batterijen correct zijn 
geplaatst. Draai het batterijvakje dicht. Hou de knop 
aan de onderkant van de vibrator 3 seconden 
ingedrukt om de vibraties aan te zetten. Druk kort op 
de knop om naar de volgende vibratiestand te gaan. 
Er zijn 10 verschillende vibratiestanden. Reinig de 
vibrator na gebruik met lauwwarm water en 
toycleaner of milde zeep, en droog de vibrator met 
een pluisvrije doek. 

Vibrator

Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2 AA-Bat-
terien ein (nicht im Lieferumfang enthalten). Stellen 
Sie sicher, dass die Batterien richtig eingelegt sind. 
Schließen Sie das Batteriefach. Halten Sie die Taste 
an der Unterseite des Vibrators 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die Vibrationen einzuschalten. 
Drücken Sie die Taste, um zur nächsten Vibrati-
onseinstellung zu gelangen. Es gibt 10 verschiedene 
Vibrationseinstellungen. Reinigen Sie den Vibrator 
nach Gebrauch mit warmem Wasser und einer milden 
Seife oder einem Spielzeugreiniger und trocknen Sie 
ihn mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch. 

Vibrator

Ouvrez le compartiment des piles et insérez 2 piles 
AA (non fournies). Assurez-vous que les piles soient 
placées correctement. Fermez le compartiment des 
piles. Maintenez le bouton en bas du vibrateur 
pendant 3 secondes pour activer les vibrations. 
Appuyez sur le bouton pour passer au réglage de 
vibration suivant. Il existe 10 réglages de vibrations 
différents. Après utilisation, nettoyez le vibrateur à 
l’eau tiède et au nettoyant pour jouets ou au savon 
doux, et séchez-le avec un chiffon ou une serviette 
non pelucheuse. 

Vibrateur
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Abre el compartimento de las pilas e inserta 2 pilas 
AA (no incluidas). Asegúrate de que las pilas estén 
colocadas correctamente. Cierra el compartimiento de 
las baterías. Mantén el botón en la parte inferior del 
vibrador durante 3 segundos para activar las 
vibraciones. Presiona el botón para pasar al siguiente 
ajuste de vibración. Hay 10 ajustes de vibración 
diferentes. Después de usar el vibrador lávalo con 
agua tibia y limpiador de juguetes o jabón suave, y 
sécalo con un paño o toalla sin pelusas. 

Vibrador

Aprire il vano batterie ed inserire 2 batterie AA (non 
incluse). Assicurarsi che le batterie siano inserite 
correttamente. Chiudere il vano delle batterie. 
Tenere premuto il pulsante sul vibratore per 
3 secondi per spegnere il vibratore. Premere il 
pulsante per passare all’impostazione di vibrazione 
successiva. Sono disponibili 10 diverse impostazioni 
di vibrazione. Pulire il vibratore dopo l’uso con acqua 
tiepida e detergente per giocattoli o sapone delicato 
e asciugarlo con un panno o un asciugamano privo 
di lanugine. 

Vibratore

Otwórz komorę baterii i włóż 2 baterie AA (brak w 
zestawie). Upewnij się, że baterie są prawidłowo 
włożone. Zamknij komorę baterii. Przytrzymaj 
przycisk na dole wibratora przez 3 sekundy, aby 
włączyć wibracje. Naciśnij przycisk, aby przejść do 
następnego ustawienia wibracji. Dostępnych jest 10 
różnych ustawień wibracji. Po użyciu wyczyść 
wibrator letnią wodą i środkiem do czyszczenia 
zabawek lub łagodnym mydłem i osusz go 
niestrzępiącą się szmatką lub ręcznikiem.

Wibrator
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Откройте аккумуляторное отделение, и вставьте 
2 батарейки AA (не входят в комплект). Убедитесь, 
что батарейки установлены правильно. Закройте 
аккумуляторное отделение. Для того чтобы включить 
вибрации, нажмите и держите 3 секунды нажатой 
кнопку на в нижней части вибратора. Для того чтобы 
перейти к следующей настройке вибрации, нажмите 
на эту кнопку. Есть 10 настроек вибрации. После 
использования очистите вибратор теплой водой и 
чистящим средством для игрушек или мягким мылом, 
и высушите его безворсовой тряпкой или полотенцем. 

Вибратор

Vibration settings  10 speed
Waterproof   Yes, IPX4
Batteries   Excl. 2x AA
Operating time  Approx. 45 min
Max. noise level  <50 dB
Materials   ABS, Silicone

Specs
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Use the soft feathers to tickle or stroke your partner’s 
body.

Gebruik de zachte veren om je partner te kietelen of 
te aaien. 

4

Tickler

Kietelaar

Verwenden Sie die weichen Federn, um den Körper 
Ihres Partners zu kitzeln oder zu streicheln.

Tickler

Utilisez les plumes souples pour chatouiller ou 
caresser le corps de votre partenaire.

Chatouilleur

4
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Usa las plumas suaves para hacer cosquillas o 
muévelas sobre el cuerpo de tu pareja.

Usa le morbide frange per solleticare o accarezzare il 
corpo del partner.

Użyj miękkich piórek do łaskotania lub głaskania ciała 
partnera.

Используйте мягкие перья, чтобы щекотать или 
гладить тело своего партнера.

Estimulador de pluma

Tickler

Piórko do łaskotek

Устройство для щекотания

Materials   Feather, ABS
Specs
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Apply water-based lubricant to the balls and insert 
them vaginally. Tighten the pelvic floor muscles to 
keep the balls in place. With daily use, the balls help 
to strengthen the pelvic floor muscles for a tighter 
vagina, increased bladder control, and more stimula-
tion during penetration. Use the balls for 20 minutes 
every day for the best result. Clean the balls after use 
with lukewarm water and toy cleaner or mild soap, 
and dry them with a lint-free cloth or towel.

5

Love balls

Breng waterbasis glijmiddel aan op de balletjes 
en breng de balletjes vaginaal in. Span de bekken-
bodemspieren aan om de balletjes op hun plek te 
houden. Bij dagelijks gebruik helpen de balletjes om 
de bekkenbodemspieren sterker te maken voor een 
strakkere vagina, meer controle over de blaas en meer 
stimulatie tijdens penetratie. Gebruik de balletjes elke 
dag gedurende 20 minuten voor het beste resultaat. 
Reinig de balletjes na gebruik met lauwwarm water 
en toycleaner of milde zeep, en droog ze met een 
pluisvrije doek.

Vaginaballetjes

5
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Tragen Sie Gleitmittel auf Wasserbasis auf die Kugeln 
auf und führen Sie sie vaginal ein. Spannen Sie Ihre 
Beckenbodenmuskulatur an, um die Kugeln an Ort 
und Stelle zu halten. Bei täglichem Gebrauch stärken 
die Kugeln die Beckenbodenmuskulatur für eine 
straffere Vagina, eine bessere Blasenkontrolle und 
mehr Stimulation während des Eindringens. 
Verwenden Sie die Kugeln jeden Tag 20 Minuten 
lang, um das beste Ergebnis zu erzielen. 
Reinigen Sie die Kugeln nach Gebrauch mit warmem 
Wasser und einer milden Seife oder einem 
Spielzeugreiniger und trocknen Sie sie mit einem 
fusselfreien Tuch oder Handtuch ab.

Liebeskugeln

Appliquez le lubrifiant à base d’eau vers les boules 
et insérez-les dans le vagin. Serrez les muscles du 
plancher pelvien pour maintenir les boules en place. 
Utilisées quotidiennement, les boules aident à 
renforcer les muscles du plancher pelvien pour un 
vagin plus serré, un meilleur contrôle de la vessie et 
une plus grande stimulation lors de la pénétration. 
Utilisez les boules pendant 20 minutes chaque jour 
pour obtenir le meilleur résultat. Après utilisation, 
nettoyez les boules à l’eau tiède et au nettoyant pour 
jouets ou au savon doux, et séchez-les avec un 
chiffon ou une serviette non pelucheuse.

Boules d’amour
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Aplica lubricante a base de agua a las bolas e 
introdúcelas por la vagina. Aprieta los músculos del 
suelo pélvico para mantener las bolas en su lugar. 
Con el uso diario, las bolas ayudan a fortalecer los 
músculos del suelo pélvico para una vagina más 
estrecha, un mayor control de la vejiga y más 
estimulación durante la penetración. Usa las bolas 
durante 20 minutos todos los días para obtener el 
mejor resultado. Después de usar las bolas lávalas 
con agua tibia y limpiador de juguetes o jabón suave, 
y sécalas con un paño o toalla sin pelusas.

Bolas del amor

Applicare lubrificante a base d’acqua sulle palline e 
inserirle in vagina. Stringere i muscoli del pavimento 
pelvico per mantenere le palline in posizione. 
Con l’uso quotidiano, le palline aiutano a rafforzare 
i muscoli del pavimento pelvico per una vagina più 
stretta, un maggiore controllo della vescica e una 
maggiore stimolazione durante la penetrazione. 
Indossare il giocattolo ogni giorno per 20 minuti per il 
miglior risultato. Pulire le palline dopo l’uso con 
acqua tiepida e detergente specifico o sapone 
delicato e asciugarlo con un panno o un asciugamano 
privo di lanugine.

Palline vaginali
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Нанесите на шарики лубрикант на водной основе, 
и введите их в вагину. Напрягите мышцы тазового 
дна, чтобы удерживать шарики. При ежедневном 
использовании шарики помогают укрепить мышцы 
тазового дна и сделать вагину более плотной, 
усилить контроль над мочевым пузырем и усилить 
стимуляцию во время проникновения. Для того 
чтобы добиться наилучшего результата, носите 
шарики каждый день в течение 20 минут. После 
использования очистите шарики теплой водой и 
чистящим средством для игрушек или мягким мылом, 
и высушите его безворсовой тряпкой или полотенцем.

Любовные шарики

Nałóż lubrykant na bazie wody na kulki i włóż je 
dopochwowo. Napnij mięśnie dna miednicy, aby 
utrzymać kulki na miejscu. Przy codziennym 
stosowaniu kulki pomagają wzmocnić mięśnie dna 
miednicy, zapewniając ciaśniejszą pochwę, lepszą 
kontrolę nad pęcherzem i większą stymulację 
podczas penetracji. Aby uzyskać najlepszy efekt, 
używaj kulek codziennie przez 20 minut. Po użyciu 
wyczyść kulki letnią wodą i środkiem do czyszczenia 
zabawek lub łagodnym mydłem, a następnie osusz je 
niestrzępiącą się szmatką lub ręcznikiem.

Kulki miłości

Materials   ABS, Silicone
Specs
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Apply water-based lubricant to the inside of the ring 
and place it around the base of the penis when the 
penis is flaccid. During an erection, the ring will 
tighten around the penis and restrict blood flow. 
This offers longer-lasting and harder erections and 
intense orgasms. Turn on the vibrations with the slide 
button on the side. Penetrate your partner vaginally 
or anally. Clean the cock ring with toy cleaner and a 
damp cloth.

4

Vibrating cock ring

6
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Breng waterbasis glijmiddel aan op de binnenkant 
van de ring en plaats hem rond de basis van de penis 
wanneer de penis in slappe toestand is. Tijdens een 
erectie komt de ring strak om de penis te zitten en 
beperkt het de bloedtoevoer. Dit zorgt voor langduri-
gere en hardere erecties en intense orgasmes. 
Zet de vibraties aan met de schuifknop aan de zijkant. 
Penetreer je partner vaginaal of anaal. Reinig de 
penisring met toycleaner en een vochtige doek.

Vibrerende penisring

Tragen Sie Gleitmittel auf Wasserbasis auf die 
Innenseite des Rings auf und legen Sie ihn um die 
Basis des Penis, wenn der Penis schlaff ist. Während 
einer Erektion zieht sich der Ring um den Penis 
zusammen und schränkt den Blutfluss ein. Dies bietet 
längere und härtere Erektionen und intensive 
Orgasmen. Schalten Sie die Vibrationen mit der 
seitlichen Schiebetaste ein. Dringen Sie vaginal oder 
anal in Ihren Partner ein. Reinigen Sie den Penisring 
mit einem Spielzeugreiniger und einem 
feuchten Tuch.

Vibrierender Penisring

Appliquez le lubrifiant à base d’eau à l’intérieur de 
l’anneau et placez-le autour de la base du pénis 
lorsque le pénis soit en flaccidité. Lors d’une érection, 
l’anneau se resserre autour du pénis et limite la 
circulation sanguine. Cela permet d’obtenir des 
érections plus durables et plus dures et des orgasmes 
intenses. Activez les vibrations à l’aide du bouton 
coulissant sur le côté. Pénétrez votre partenaire par 
voie vaginale ou anale. Nettoyez l’anneau pénien avec 
un nettoyant pour jouets et un chiffon humide.

Anneau pénien vibrant
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Aplica lubricante a base de agua en el interior del 
anillo y colócalo alrededor de la base del pene 
cuando esté flácido. Durante una erección, el anillo 
se ajustará alrededor del pene y restringirá el flujo de 
sangre. Esto ofrece erecciones más duras y duraderas 
y orgasmos intensos. Enciende las vibraciones con el 
botón de deslizamiento en el lateral. Penetra a tu 
pareja vaginal o analmente. Limpia el anillo del pene 
con un limpiador de juguetes y un paño húmedo.

Anillo vibratorio para el pene

Applicare del lubrificante a base d’acqua all’interno 
dell’anello e posizionalo attorno alla base del pene 
quando è flaccido. Durante l’erezione, l’anello si 
stringerà attorno al pene e questo ridurre il flusso 
sanguigno. Ciò fornisce un’erezione più dura e 
duratura ed orgasmi intensi. Avviare le vibrazioni con 
il pulsante scorrevole sul lato. Penetrare il partner in 
vagina o per via anale. Pulire l’anello fallico con un 
detergente per giocattoli e un panno umido.

Anello fallico vibrante

Nałóż lubrykant na bazie wody do wewnętrznej 
części pierścienia i umieść go wokół podstawy 
penisa, gdy penis jest wiotki. Podczas erekcji 
pierścień zaciska się wokół penisa i ogranicza 
przepływ krwi. Zapewnia to trwalsze i silniejsze 
erekcje oraz intensywne orgazmy. Włącz wibracje za 
pomocą przycisku z boku. Penetruj partnera 
dopochwowo lub analnie. Oczyść pierścień na penisa 
środkiem do czyszczenia zabawek i wilgotną szmaką.

Wibrujący pierścień erekcyjny
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Нанесите на внутреннюю поверхность кольца 
лубрикант на водной основе, и наденьте его на 
основание пениса, когда он вялый. Во время эрекции 
кольцо сдавливает пенис, и ограничивает ток крови. 
Благодаря этому, обеспечивается более твердая и 
длительная эрекция и более интенсивные оргазмы. 
Включите вибрации скользящей кнопкой сбоку. 
Войдите в своего партнера вагинально или анально. 
Очистите кольцо для члена чистящим средством для 
игрушек и влажной тряпкой.

Вибрирующее кольцо для члена

Vibration settings  1 speed
Waterproof   No
Batteries   Incl. 2x Cell battery
Operating time  Approx. 30 min
Max. noise level  <50 dB
Materials   ABS, Silicone

Specs
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Loveboxxx is a brand of ONE-DC Brands B.V.
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam, NL (EU)
+31 (0) 598 - 690 453 | info@loveboxxx.nl
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